[bookmark: _Hlk31849650]SYLABUS – OPIS ZAJĘĆ/PRZEDMIOTU
I. Informacje ogólne 
1. Nazwa zajęć/przedmiotu: Zróżnicowanie językowe
2. Kod zajęć/przedmiotu: 09-FRZR-11
3. Rodzaj zajęć/przedmiotu: obowiązkowy
4. Kierunek studiów: Filologie regionów, specjalność: lingwistyka kulturowa
5. Poziom studiów: I stopień
6. Profil studiów: ogólnoakademicki
7. Rok studiów: III rok
8. Rodzaje zajęć i liczba godzin: K 15 h
9. Liczba punktów ECTS: 1
10. Imię, nazwisko, tytuł/stopień naukowy, adres e-mail wykładowcy (wykładowców) / prowadzących zajęcia: 
Jowita Niewulis-Grablunas, doktor, punskas@amu.edu.pl
11. Język wykładowy: polski/angielski
12. Zajęcia / przedmiot prowadzone zdalnie (e-learning): stacjonarnie lub zdalnie
II. Informacje szczegółowe 
1. Cele zajęć/przedmiotu: 

	 C_01
	zapoznanie studenta z przedmiotem i jego zadaniami 

	C_02
	przekazanie wiedzy o dotychczasowym stanie badań nad różnorodnością językową 

	C_03
	zapoznanie studenta z terminologią dotyczącą różnorodności językowej, dialektologii, socjolingwistyki, geolingwistyki

	C_04
	przekazanie wiedzy na temat powstawania, transformacji i zaniku języka

	C_05
	wyrobienie umiejętności gromadzenia i przetwarzania danych językowych

	C_06
	utrwalanie umiejętności pisania opracowań naukowych i korzystania ze źródeł bibliograficznych

	C_07
	rozwijanie umiejętności komunikacji i pracy w grupie oraz właściwej postawy i odpowiedzialnego stosunku do zajęć


2. Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych: 
· podstawowa wiedza ogólnojęzykoznawcza 
· podstawowa wiedza socjolingwistyczna
· poziom B1 znajomości języka angielskiego






3. Efekty uczenia się (EU) dla zajęć i odniesienie do efektów uczenia się (EK) dla kierunku studiów: 

	 Symbol EU dla zajęć/przedmiotu
	Po zakończeniu modułu i potwierdzeniu osiągnięcia EU student /ka:
	Symbole EK dla
kierunku studiów

	09-FRZR-11_01
	Rozumie i prawidłowo stosuje podstawową terminologię w zakresie socjolingwistyki, geolingwistyki, dialektologii.
	K_W01, K_W02, K_W03, K_W04, K_W10, K_U02, K_U08, K_K01, K_K03,  

	09-FRZR-11_02
	Zna metodę historyczno-porównawczą rekonstrukcji języków oraz podstawy dywersyfikacji. 
	K_W02, K_W03, K_W04, K_W05, K_W08, K_U03, K_U04, K_U08, K_K01

	09-FRZR-11_03
	Umie prawidłowo rozpoznać język od dialektu, socjolektu.
	K_W02, K_W03, K_W05, K_U04, K_U05, K_U08, K_K10, K_K03, 

	09-FRZR-11_04
	Zna i umie analizować wpływ rozmaitych czynników na język. 
	K_W09, K_W11, K_U04, K_U07, 

	09-FRZR-11_05
	Posiada wiadomości związane z powstawaniem, zanikiem oraz śmiercią języka.
	K_W02, K_W03, K_W04, K_W09, K_U07, K_K08, K_K09

	09-FRZR-11_06
	Zna analogie i odmienności między językami.
	K_W02, K_W03, K_W09, K_U04, K_U07, K_K10, K_K08, K_K09

	09-FRZR-11_07
	Rozumie potrzebę dokumentacji języka.
	K_W09, K_W11, K_K10, 

	09-FRZR-11_08
	Korzysta ze źródeł bibliograficznych w języku polskim, angielskim i podstawowym kierunku.
	K_W12, K_U04, K_U09, K_U11, K_U17, K_K01, K_K03, K_K04, K_K06, K_K07

	09-FRZR-11_09
	Stosuje zdobytą wiedzę podczas przygotowywania prac ustnych i pisemnych.
	K_W03, K_W12, K_U01, K_U04, K_U06, K_U09, K_U10, K_U12, K_U14, K_U15, K_U16, K_K05, K_K06, K_K07 



4. Treści programowe zapewniające uzyskanie efektów uczenia się (EU) z odniesieniem do odpowiednich efektów uczenia się (EU) dla zajęć/przedmiotu

	Treści programowe dla zajęć/przedmiotu
	Symbol EU dla zajęć/przedmiotu

	Różnorodność językowa a dialektologia, socjolingwistyka i geolingwistyka.
	09-FRZR-11_01, 
09-FRZR-11_03, 
09-FRZR-11_08

	Różnorodność typologiczna, podstawy dywersyfikacji, rekonstrukcji języka (język pide., drzewo genealogiczne języków).
	09-FRZR-11_02, 
09-FRZR-11_05, 
09-FRZR-11_08

	Monoligwalizm, biligwalizm i multilingwalizm; przełączanie kodów (language shift) w mowie i piśmie (składnia, morfologia, fonetyka).

	09-FRZR-11_04, 
09-FRZR-11_06, 
09-FRZR-11_08

	Zmiana języka (utrata kontekstów posługiwania się językiem: uwarunkowania historyczne, geopolityczne, społeczne). 
	09-FRZR-11_04, 
09-FRZR-11_06, 
09-FRZR-11_08

	Transformacja języka: substrat i superstrat.
	09-FRZR-11_04, 
09-FRZR-11_06, 
09-FRZR-11_08

	 Prestiż języka: poglądy małych społeczności językowych na ich język (związek z tradycją, przodkami, terytorium, historią).
	09-FRZR-11_04, 
09-FRZR-11_08

	Zanik, śmierć języka: przyczyny, zapobieganie, utrzymanie.

	09-FRZR-11_04, 
09-FRZR-11_07, 
09-FRZR-11_08

	Dokumentacja języka: tworzenie archiwów, adnotacja, konserwacja, rozpowszechnianie, sposoby zapisów, Międzynarodowy Alfabet Fonetyczny.
	09-FRZR-11_07, 
09-FRZR-11_08

	Praca semestralna: opis wybranego języka.  
	09-FRZR-11_08, 
09-FRZR-11_09



5. Zalecana literatura:
· Literaturę poda wykładowca oraz można ją znaleźć w bibliotekach UAM.
· Andersen, Henning. 1988. Center and Periphery: Adoption, diffusion, and spread. In Historical Dialectology. Regional and Social ed. by Jacek Fisiak, 39-84.
· Bartmiński, Jerzy. 2006. Językowe podstawy obrazu świata. Lublin: Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie –Skłodowskiej.
· Brown, Cecil H. 2013a. Finger and hand, w: Dryer, Matthew & Haspelmath, Martin (red.), The World Atlas of Language Structures Online. Munich: Max Planck Digital Library, rozdział 130. Dostępne na: http://wals.info/chapter/130. 
· Campbell, Lyle and Martha Muntzel. 1989. The structural consequences of language death. In Investigating Obsolescence, Nancy Dorian (ed.), 181-96. CUP. 
· Dorian Nancy C. 1994. Choices and values in language shift and its study. International Journal of the Sociology of Language 110: 113–124.
· Evans, Nicholas. 2019. Language divergence under contact. In Historical Linguistics 2015: Selected papers from the 22nd International Conference on Historical Linguistics, Naples, 27-31 July 2015, pp. 564-591. 
· Fishman, Joshua (ed.) 1999. Handbook of Language & Ethnic Identity. Oxford University Press.
· Fought, Carmen 2010. Ethnic identity and linguistic contact. The handbook of language contact. Raymond Hickey, ed. Oxford: Wiley-Blackwell. 282-298. 
· García, Ofelia, Rakhmiel Peltz & Harold F. Schiffman 2006. Language Loyalty, Continuity and Change. Joshua A. Fishman's Contributions to International Sociolinguistics. Multilingual Matters.
· Garrett, Andrew. 2000. A new model of Indo-European subgrouping and dispersal. BLS 25: 146-156. 
· Goddard, Cliff & Wierzbicka, Anna. 1995. Key words, culture and cognition. Philosophica 55: 37-67.
· Golovko, E.V. 2003. Language contact and group identity: The role of ‘folk’ linguistic engineering. In Matras and Bakker eds. 177-207.
· Hale, K., Krauss, M., Watahomigie, L. J., Yamamoto, A. Y., Craig, C., Jeanne, L. M., & England, N. C. 1992. Endangered languages. Language, 68(1), 1-42.
· Hammerstrom, Harald. 2016. Linguistic diversity and language evolution. Journal of Language Evolution, 19–29.
· Matras, Yaron and Peter Bakker. 1994. The study of mixed languages. In Matras, Yaron; Bakker, Peter. Mixed Language Debate: Theoretical and Empirical Advances. Mouton de Gruyter.
· Mufwene, Salikoko. 2001. Language contact, evolution, and death: How ecology rolls the dice. Ch.6 of Mufwene, The Ecology of Language Evolution. CUP.
· Nettle, Daniel & Suzanne Romaine. 2000. Vanishing voices. The extinction of the world’s languages. Oxford: Oxford University Press.
· Nichols, Johanna. 1992. Linguistic Diversity in Space and Time. Chicago, IL: University of Chicago Press. Intro, do strony 24 
· Pawley, Andrew. 2011. What does it take to make an ethnographic dictionary? On the treatment of fish and tree names in dictionaries of Oceanic languages, w: G. Haig et al., (red.) Documenting endangered languages. Berlin: de Gruyter Mouton, 263-287.
· Trudgill, Peter 2001. Sociolinguistics: An Introduction to Language and Society. Penguin.
· Wierzbicka, Anna. 2007. Słowa klucze. Różne języki – różne kultury. Warszawa: Wydawnictwo UW.

[bookmark: _Hlk31857737] III. Informacje dodatkowe 
1. Metody i formy prowadzenia zajęć umożliwiające osiągnięcie założonych EU 

	Metody i formy prowadzenia zajęć (stacjonarne oraz zdalne)
	

	Wykład z prezentacją multimedialną wybranych zagadnień
	

	Wykład konwersatoryjny
	✔

	Wykład problemowy
	

	Dyskusja
	✔

	Praca z tekstem
	✔

	Metoda analizy przypadków
	✔

	Uczenie problemowe (Problem-based learning)
	✔

	Gra dydaktyczna/symulacyjna
	

	Rozwiązywanie zadań (np.: obliczeniowych, artystycznych, praktycznych)
	

	Metoda ćwiczeniowa
	✔

	Metoda laboratoryjna
	

	Metoda badawcza (dociekania naukowego)
	

	Metoda warsztatowa
	

	Metoda projektu
	

	Pokaz i obserwacja
	

	Demonstracje dźwiękowe i/lub video
	✔

	Metody aktywizujące (np.: „burza mózgów”, technika analizy SWOT, technika drzewka decyzyjnego, metoda „kuli śniegowej”, konstruowanie „map myśli”)
	✔

	Praca w grupach
	✔

	Inne (jakie?) –zadania w e-learningu
	✔

	…
	



2. Sposoby oceniania stopnia osiągnięcia EU 
SYSTEM STACJONARNY
	Sposoby oceniania
	Symbole EU dla zajęć/przedmiotu

	
	09-FRZR-11_01
	09-FRZR-11_02
	09-FRZR-11_03
	09-FRZR-11_04
	09-FRZR-11_05
	09-FRZR-11_06
	09-FRZR-11_07
	09-FRZR-11_08
	09-FRZR-11_09

	Egzamin pisemny
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Egzamin ustny
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Egzamin z „otwartą książką”
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kolokwium pisemne
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔

	Kolokwium ustne
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔

	Test
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Projekt
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Esej
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Raport
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prezentacja multimedialna
	
	
	
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔

	Egzamin praktyczny (obserwacja wykonawstwa)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Portfolio
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Inne (jakie?) - 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	
	
	
	


[bookmark: _Hlk31857820]
SYSTEM ZDALNY
	Sposoby oceniania
	Symbole EU dla zajęć/przedmiotu

	
	09-FRZR-11_01
	09-FRZR-11_02
	09-FRZR-11_03
	09-FRZR-11_04
	09-FRZR-11_05
	09-FRZR-11_06
	09-FRZR-11_07
	09-FRZR-11_08
	09-FRZR-11_09

	Egzamin pisemny
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Egzamin ustny
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Egzamin z „otwartą książką”
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kolokwium pisemne online
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔

	Kolokwium ustne online
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔

	Test
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Projekt
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Esej
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Raport
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prezentacja multimedialna (przesłana  I / lub zaprezentowana online)
	
	
	
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔

	Egzamin praktyczny (obserwacja wykonawstwa)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Portfolio
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Inne (jakie?) - 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	
	
	
	






3. Nakład pracy studenta i punkty ECTS 

	[bookmark: _Hlk31857883]Forma aktywności
	Średnia liczba godzin na zrealizowanie aktywności 

	Godziny zajęć (wg planu studiów) z nauczycielem
	30 ĆW

	Praca własna studenta*
	Przygotowanie do zajęć
	15

	
	Czytanie wskazanej literatury
	15

	
	Przygotowanie pracy pisemnej, raportu, prezentacji, demonstracji, itp. 
	

	
	Przygotowanie projektu
	

	
	Przygotowanie pracy semestralnej
	

	
	Przygotowanie do egzaminu / zaliczenia
	15

	
	Inne (jakie?) -
	–

	
	…
	–

	SUMA GODZIN
	60

	LICZBA PUNKTÓW ECTS DLA MODUŁU ZAJĘĆ/PRZEDMIOTU
	3

	


[bookmark: _Hlk31857369]4. Kryteria oceniania wg skali stosowanej w UAM:
Podstawowe kryteria: 
· obecność na zajęciach, prowadzonych stacjonarnie lub zdalnie;
· aktywny udział i zaangażowanie w trakcie zajęć, prowadzonych stacjonarnie lub zdalnie; 
· znajomość zalecanej literatury przedmiotu;
· pozytywne oceny z testów i kolokwiów, przeprowadzonych stacjonarnie lub zdalnie. 

	Skala ocen
	Kryteria oceniania

	bardzo dobry (bdb; 5,0):
	zakładane efekty uczenia się zostały uzyskane, z ewentualnymi pojedynczymi nieścisłościami, które nie mają znaczenia dla osiągnięcia poszczególnych efektów;

	dobry plus (+db; 4,5):
	zakładane efekty uczenia się zostały uzyskane z nielicznymi błędami;

	dobry (db; 4,0):
	zakładane efekty uczenia się zostały uzyskane z szeregiem błędów i/lub pojedynczych braków;

	dostateczny plus (+dst; 3,5):
	zakładane efekty uczenia się zostały uzyskane z szeregiem błędów i/lub brakami;

	dostateczny (dst; 3,0):
	zakładane efekty uczenia się zostały uzyskane z dużymi błędami i/lub brakami;

	niedostateczny (ndst; 2,0):
	zakładane efekty uczenia się nie zostały uzyskane.
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